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HARE &SRB SRR 5 & IS AT SE5E (nominative/accusative language) TdH 525, HARFEIZIE, HFEIC
AR L 7\ A B IUEERESC (nominative object construction) 2SfFET %, 2F 0, HAFRIIHMWIETH > T GRFEA
REEFOWE) ERICERSN) 5, RIFFETIE, Schwarts (1998) % Shwartz and Sprouse (1994, 1996) D2 %
SEAMRFEARGE (full transfer hypothesis) O FHI$ A X )12, T OEWAHARGER: uuuﬁ%@LZ%Eﬁ)‘C(ﬁ 2B 5 HIGEER
BRICEEEZRIZT I DH D00 MG 5, HRANEEFEB ORI — S AOGHORRD S 1, ERmBAGHO
FHNZK LT, HAFEO EHEHWREPL2EEOKERITIE L TW b & v ) BIRIGEIZE S n&#ot:a%ﬁﬁf
5o
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. AEDERY

SR Y AT L 0D SFIHGHITIC 2 IR S b, HEERL HAGED & 9 (2FHI & LT8R & HBhR
DEFEDTAE, MBI O HRFED G, THE/RSN L TR EREL, Ny Y —fER Vv AV FFE0 X ) 2l E L
CHE) G O EREDSHERS, @@ﬁ@@%%&ﬁ@ﬂ@ﬁ%?ﬁ%ﬁ% RSN A REREAEME SFETH 51 HAGE
ERFRIIC T TELOTH L)Y, HARRIHELRLZY, B2 ERIERL) 256055, ZOHK
ARDE VD L2HEFEDIAE /RIS E 2 T 2 &i%%@t%v# ZLCERHb L L2620 B3THEN KD
BRETE) BDBDIEL ) Ho FFEIIHEDEVCDPAFNCOAEEDENE LTHNLEETH S, T I TARIFRETIE
HIRERLE CORBFAOKEL ML 2 LICL ), 29 LAgEMEHL 2 IC Lz,

2. FREROAHZXLEHHEEDEN

AE TR FHRAESEICB VW TERERSED L) IITTONLDOP 2 EFTEZL TAHAL ), TiE, HHFEE Wo 72X
% HE (grammatical function) X %54 2SHaEilE EEOMBICHN TV A NICL o TRTF L L EN TV D,
Chomsky (1986) LAFE, Ci3@Ehi4) % Jfi#8 (complement) & L CTHLUA BERESINE (functional category) 0¥ KIXET

(maximal projection) T®H Y, FTiEldZFDIRELR (specifier) DEICHNSL EEZ S TWwh, I 2 TldChomsky
(1995) IZHEVVRD & 9 S 2 IGES 5 !
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FREFENEE T o 72 FFEAFIZPOIREICA L (VPNEFEKH), TPOIREIMANBIENIC (overtly) BE)IT %,
COBEIITICEENS M EPPHEME (DEM) L WEBI s, FRAFANERE CIEREELZ -7 (0F D
Wil 2 Ffo72) TERBEEIT) 212k, 2 DHeD L) IR E L CEKAFAMNE LTEHRTLZ EICR 5,
TPIREF D LT HHImMD L ) I EHELID D D TH - 7238551218, TOTEEMEE OB TA®E S (mismatch) A%
EL, IRAEGHEZE (cancel) SNBH T EIIh 5D,

(2) {He/*Him| read the book.

F72, BESEREL OB T3 (agreement) Z/R L7z, REHNC X 2JEH7 (inflection) 2 2§ DI, B)Fd A B
WKCovETREIL, LEFCESICTOMENBEITAZ LICLY), ToO—HENS L OCREHEELEBEIITORL 25T
Hb
PREERPNC THIEEIBEEZIToTWA I E2/R LD, HAGETH ERBEETICLVITORALEZLN TV
((Takezawa (1987)), 7272L, THEAICHT 2 HREFEDENE LT, )DL & EHEWERLOFELS D
%

(3) a, B *Folhz/Folids i &72,
b. fIRIE T E2/ET7 A EE,

HAFEDOIREE G HIREE & 256, G)ART L) KEMOHWGREZINLDTH 5,
7z, ERHE HARE 2 D ENE I TR D BIRZ KT - (rar) e PHE 2 £ ¥ —ta (&5 5 L IRERFE) 29 < &,
HEGEZ T E LTHEBTRE 25, H12I1EW@ @ TG, 32 AERSEENGEL N MEF T 52
((42)), (b, )DL HICFKHWFED TREL 265 &

4) a. P FREREZ CwmEREDY Y.
b. i (EREZ/HERE i b,
C. ix [BEREE/HEFEDT FELV,

29 Lo B HRREOHEERICE LT, Takezawa (1987) IEHAFED T (1) OTICHYT 2) IEEFEAFMO AR
59 (REEAIRERFETH 2 551213) HWEEAFAWOMEROIT) LT 50 %1T> T b, F7-Koizumi (1994,
1995) &, HWEESEMKICH L L GEET LoDBICHTET 2 LIKESNTWD) BEFEL D SIACIEHEE ) 5
5L wi i, EHREHNEOHRAL ERIEOLALAKICTHIKBAEE2ITo T EERL, EHEMIC
Takezawa D EFRDENHT 24T > T b (cf. Tada (1992)),

DLEARETIE, ()FRERSERBEOERL LTREI 5T A &L, G)FERERAHEEE TR Lo FEICR
SNBA, HAFETIHIREREOLA (B 25 \WIdMbENH T b IREERGE L HAEHE 2 KT 2541 I3BENIC) 20
HIGED TR ENDL L VI EVDYH L L, 2 RTE - LIIn5,

3. L2REE T OIRIET

AKETTIXE 2 578415 (second language acquisition, PATFSLA) ffZED T, L2WFE = A R IR ED X 9 12
TN 5 D% EIC L7227 owTnw o+ s 2 L1235,

3.1 RBEMOFEEERICONT

Lardier (1998) (3H[ERE % RERE & 3 % SEFERE & Patty W R I H AR AR ONEL T o7z, 1HHE 2, 3EH
3K 6 FEE DR E & 1T TERIELZTo TV b, ZOEBEROIHORR, 3L, A HO EHEE/RITEET
HHIZSDHDb S TEHFHOKR OJEITAB4% OWHARICILE o T D I EFHL NI R o 72% FREERIZONT
W&, FERIE O EFEAE CRAF O FRIERDIEL CAThR TV B2 EHNTW525, 3 [IELRHE > TR S 7zl
FE—Bb Loz bt LT d, L2BEFEOKRERICEH L CZoFEFAPLF R 5 2 L1E, TP HIKZZRENIC
KL WERE (ZOREHER) 2855 L3 28R EED, THSHOED B CHFEO TRERICEL T
FREREEICEET 2L 2L TH D,
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THRIEIRDGEEETH 5120 2 h b S TN X BRI O FTR ML WE K IZ DT, Lardiere (1998 :20) 1%, 59

L

T, MabfEE BAROMEL W) XD EFEESH L (Spell—0ut) BOFEREOFEBICHELH 2D TldAhvh L LTw
%o ZHUUEFLIZPrévost and White (1999, 2000) 3R HYJE$T K AMKE, (Missing Surface Inflection Hypothesis, Lk
TFMSIH) ICEA>TWEZTH D,

COMOMBEIZE L CMSIHE Z R A V%2> TWwWbDDY, Hawkins (2005), Tsimpli and Mastropavliow
(2007) %TH %, 51, Chomsky (1995) DI =<V A b - 77ua—F%2FHAL, BHATRER KOS LR
FHNCHE D &) SRR REPE DA (interpretability hypothesis, LLUFIH) ##&M L CTw4°, Hawkins (2005) (%
Lardier (1998) IS M LIHO FTRO & ) IZHHA L TWw 5 @ PEFEOEFIIMIR TR BRI EELZ L 220w 0
T, L2HFETZOFREOHESIHERINZBE TV L 2DICHEEIC R S, —J, BRITIEZRWICE X &3 ORA
WHER EREEMERD &b EHERECHHFEL TV L DT, L2WED EHERIIEEEIR V125,

Vb, MFEEOLFLE L BB L Tlardier (1988) OL2EFEOHBIZEN L, ZOFHHIZOWTIEMSIHEIHD 2
DOEZFNSHHI LRV TEZT LR 5,

3.2 SLAIEREXRE DIRIER

Suda and Wakabayashi (2007) (& FAEHAFEDHFFEICE T 2 HIFEDENZHH L, JLEZ 3R 14 # ORIER
IZDOWTHHRTWwW5A, Schwartz and Sprouse (1994, 1996, 2000) %D 5EAMnfot 40T (full transferull access,
LUFFTFA) 3% & 3 DOMHOZUVEERGET 2 £\ ) DAL WTH 575, FT/FAPIELWVET S L HAGE
AR L TAMMRFEFEZIIG) DL ) B XEFRTETHAH) L) FillZ V. TTn5,

(5) He likes she.

¥ A2 LCTIEHAED RO —EBIE "WML & 72, DX e AN, ZOETOWHRELT, G2ohi:

§ODWINENENIEL L) DRI SED L) bDTH o7z, IREMFEZ - 7o HARFE L DO IFRTEFE
HRFEA ST L (Thbb HAEDO EMBWERLOREN S L LEZOND) WADU1~49% (B2 I—
B2 5L EZONIEBRHE IS % LIZo 829~ 44%) BRENEHELTWE, ZOMRIZ LTI E
BHT D, LALads, TiEd BB KO ELAFRT H2HHRESBY, FI/TAOTFIIIRKT 5L LT, #
RIS S IEFTFABGRZ R L T\ b,

WeoHDEBRIIIMEN L DL ELHICEY, 5, WEBEICIHAELORRELRY I 0% (HAEXL12IZ0E
8ODHENH 1 D2FO/RLT) HISHETWEDOT, Bz X AWML AIFE7, &v)) HAEXICHETFoh
TTEMBEMELHFAL TV AR PR T E v,

T 72, WO OMFETIIRAFAEE - BN X W PERED 7V — T ERTBY, 4 opERE IZ oW TR
A THEEINTVDE, OPEIAHTH L, Lo TEE HIFEL D EKOL (ZLTE /L, WODPFHAELZE DM
D ERE - HIRE L b0 L) RFEORBETCHRARIN TV D00, &5 WIIAFAIHER SN TH R VDI
BRENTVWBEDD, ORXUBHETH 5,

O LMES AT A, OATEICTERAGEDFAET A2 L, SWIRAZ L L OAFED TIZ (RERESEENT
WAA) BRGEEOKEZOBAEL ) BE W T &, MILEDOL2WEDKBAIZHEZ RITT L) MoV TH| &k
EWGFLEAT > COLKRERDHDLEFZHTHA ),

4. L2EF

4.1 1RER

3 i TlE FHEAEIRIC DWW TSLADJEATIISE 2 81 L 7245, Lardier (1998) D48 TSR OTLREMEBLICEI L
THFE LG FENELR L HHNZOWTIR->THB Y, Suda and Wakabayashi (2007) (FFEHEERON R ERD H 5
B (FHEPHMED) KL TR LWL SENEL > TV AFEFIZOWTHE L TWhH, KIFFETIREE DR
WCAEHL, JLEOL2EFETLED L) ICEREROEESH#ITT L2 D%, EHO LNV TOHRBSEOEEEFELHS
M L7z BARIGICIZRD 2 DORGE % VL CTHEEL TITS 2 212§ 5 &
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a1 FTAREASIE LW &4 5 & HARNSEGES E%@Mﬁ?i&immﬁ%fia$?®4&%mz 25Tk
TWBHODT, FEIZHML N ORFEFEZ ORI HWGED R > TERERSNXBEHNLTH A
I

Wit E518, FARGAIELWE T2 8, ZOKEROMRY 2SR Z 2B IIEAEN L35 1203 4T
H59,

4.2 I—IRZADHBE L #HEE

AHFFECIE, MREZ (2004) DThe NICT JLE CorpusZ vy, T — 82 12UEFE T 51281 A0 H AR NHEFESE
FOREFEE MRS, Z LT LT,

i?,Z*AX~@LT%$Kﬁ%¢50TMNETﬂEwmmi KE DK ERESE WS (American
Council on the Teaching of Foreign Languages, ACTFL) #Hu.[s& 72 - THIFE L 720ral Proficiency Interview (OPI)
% FEIZACTFL & (BR) 7V 7 %5BA%¢ L 72SST (Standard Speaking Test) DEFEREZESEIL, 725 L7120
DTHb, SSTIXSDODAT =TI bR, ZRNENOAT—VIE, 1.Ur—2T7 v 7, 2.4 7 A MEE, 3. u—)
TUA, 44EEFEICLAZA M= 1B, 5. HLRERILE, ONRLE>TWD, KR TIIEAT — Y 2JiED
ﬁ%kbtoit,H$A%%¢E%ibAW1#%bmw9ifbmwﬁﬁéﬂfwéﬂ,pﬂ% 3R A B 2
HBELTIITHHRATAZ LI L7,

4.3 R

YEE T DHIRIICR EN D DIIMCAFICE S NS 720, RATIOMEIRSED X 5 ITh TV A PIZDOWT
F FMRENFIRE SO HFERLE CORM 2 HIR7z, BESEICART2IRAFV IO NS L 9iuE, (LFEILHWGE
Mﬁfwm%miT«fﬁﬁsﬁméhémf)ﬁ%ﬂ%ﬁﬁktf%ﬁTéiifﬁéﬁ,ﬁ%iﬁlwﬁbﬁﬁ
5o

F1 L2EZEICH (T B EHNEOKRIER

SST L)L )
1 2 3 4 5 6 7 8 9 Gl
(n=3) (n=35) (n=222) | (n=482) | (n=236) | (n=130) (n=77) (n=56) (n=40) | (n=1281)
V he 0 0 3(1) 4(1) 0 0 0 0 0 7(2)
vV him 0 0 23(10) | 59(16) 46(9) 36(3) 19(0) 16(1) 17(2) | 216(41)
V she 0 0 0 1 0 0 0 0 1
V her 0 2(1) 13(5) 58(12) | 49(12) 27(3) 18 13 8 188(33)
V they 0 0 0 1(1) 0 0 0 0 0 1(1)
V hem 0 0 12 87(1) 108(9) 39(1) 30(3) 30 24(2) | 330(26)
i 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
V me 0 3 54 163(7) | 134(3) 96 (5) 66 (2) 55 32 603 (17)
vV we 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
V us 0 0 4 15 2 8 2 1 2 34
V Nom 0 0 3 6 0 0 0 0 0 9
0.00% | 0.00% | 2.75% | 1.55% | 0.00% | 0.00% | 0.00% | 0.00% | 0.00% | 0.65%

() NOBEFIE HATEOIRIERF SIS 2 BEMEH S Tw 2 LOFE/RL T 5,

HBYRERLE CTito TEBIE/RENTLE ) LWV )R IISSTL NV 3, 4 OBEREICIRS L, SR TIE9%IH Y,
RDEH L THo7z

72 BREENE TCORIERDIRY

77 ANV SSTL )V 3

file01135. stt 3 Very love I love he.

file00559. stt And T teach he I I tau I teach him ...
file00921 . stt So uhm my father um called he ...
file00187. stt
{ile00065. stt
file00065. stt
file00124 . stt
file00412. stt

..in a New Year's day I met he I met she.

And therapist erm wa want to care he...

therapist urmm therapist teach he him, ...

. ten years ago I don’t like he him, ...
I like they I like them ...

Al s s oo | w
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K2DOWED% L), BETRORD AT o TV B LAFNICE LT 9 6+ 8 #1253 AMEE DA TH - 72,
T/, BWEICEHLTALE, IRERE & L Tidlove, liked™Mlibh, FOHREME CTito TEBERINTWS
DR3P (33%) THhHotzo L7205>T, BHEMWICHAED EHXBIFEORECIK L 2o TV B IR D 561
ERTIFI LR SN o722 815, 3BIL VIR OBAKRIEFIILLVETH L5, 2095 26112D
WAL S VETBIES o/,

MEIZZ O 3PN HAFED FHKHWFEOHEBL S22 ANEI NP TH ALY, TTFHRELLTEKL, £20d, KREH
LY EE O HIWFER E T TR AR THOW SR TWA Z LD bib, 2 OIREEG LI DA DN T
(4b, ) DHAFETIRI 5T 5d L) ZHMADPE T VB EDBE LIV, FHRENEORE HLETHE, H

FEOIRERFE AL T 2 BEESH NS N TV B LA ICER) SHHFICAONLIETTH LA, £1 TRLAEFERE I
—FH L%\,

K2, ZOELOERE TIETEOKERORR E X THE ), FEMETHRIEROBYBHLETLE, H
BB ETOMRY BT L EEOREBLSA W LIl b, M UHBRE 2 ICHEICHA LR, TEVET
DOHFEIRIZOWTIZER 3 D X I RSB snre

F3 L2EFEBICH B EEBORIER

SST L)L .
1 2 3 4 5 6 7 3 9 il

(n=3) (n=35) | (n=222) | (n=482) | (n=236) | (n=130) | (n=77) | (n=56) | (n=40) | (n=1281)

he V 0 41 465 1621 1151 857 514 432 361 5442
him V 0 0 0 1 0 0 0 0 0 1
she V 0 51 824 2817 1433 734 333 240 172 6604
her V 0 1 1 6 2 0 0 0 0 10
they V 0 73 565 1627 1062 379 510 357 370 4943
them V 0 0 1 0 0 0 0 0 0 1
IV 3 420 6268 20146 12759 8410 3715 1897 652 54270
me V 0 2 0 5 2 0 0 2 0 11
we V 0 10 558 2094 1348 748 641 460 411 6270
us V 0 0 0 2 0 1 0 0 0 3
Acc V 0 3 2 14 4 1 0 2 0 26
0.00% | 0.50% | 0.02% | 0.05% | 0.02% | 0.01% | 0.00% | 0.06% | 0.00% | 0.03%

RN 75T, FTHERIE O FFEME % FRERSFRBFIRE 2B E A L (2HTRREEEGD 2 7
ZALEZH), £ L CERBRAFHOMERICEL T, FROUCREREFH ORI, FEHSCR CEEAEZ 523X TiR
EIREROERZRIS, N T2 REAALFEIC TEEMEICE D T AR, ERlA L, BRI, 7272
L, L2WRESEE E D cookedD-ed & Vo 7235 ERE L L7200, BEObe®ifl 5L 32 213 EEAE (optional
infinitive, LLFOI) y BB L LTL2TH L H AT LHMOENTED?, Ka— A I2BWTH (6) D LI RHIFLEK
Ronsz,

(6) I always ready for my lunch ... (file00141.stt)

Z 2T, TikFE (main predicate) 25BN TWTC, ZOFFEERALIBLIDT L9 b &0 T MEFEMEICAELD
TwafFE], L2z’ $72, ROPTIMUAFTZ/NLTFTTERLLTWED, RUFTHE->TWDED
DLFHRELTHEATV S,

£ 3OHEDPS, FFEMEICEH L TOIEROMD VISV N D3R 255 1), BE L Cidaicefld b
EWbND, D) HIHENE(7) D L) IZEMERIKEAZLDTHY), HiLo7238 0 (&kD58%) &> Tw
5 .

(7) a. And I and them go to Korean’s customer site. (file00997.stt)
b. And he and her were going to their home. (file00412.stt)

HHIREALE COMEER & IR D 720 128 opl 2 B &, REFADEDORY L LTERDLE ) R orH b &
DR STz
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x4 EREMUE TOBIRRORY (FAEKEOG 2R <)

774NV SSTL ) X
file01123. stt
file00961 . stt
file00961 . stt
file00187. stt
file00187. stt
file00412. stt
file00631 . stt
{ile00722. stt
file00871. stt
file00254 . stt
file01263. stt

Her eat ice cream.

Me go to...

.. me go to you Daikan-yama?

Her speaks every time same things.

Her want to her wanted to buy ...

... her her look at the box and ...

When she went home her found shoe shoes ...
But I T us IT don’t use P C...
I us I tend to use car ...

I T us I sometimes read book ...
Me I just talk and...

0[O | | [ [ | | o Do Do

HARENE & 1357 ) EFEVE TIESSTL NV 5 L EOWERE D 7 7 A WIZHIEZALDFEW DS HEENTNWDE I &
bbb, 72720, ZOVTNOEBRICSVE LA VETIEXS RSN TS, 29 LZEWVTHLHOD, JLEDHEE
BT EFEMIE TR T 4 HEORELFAWFH E NP EEN TV L ZEDPHS N R o7 LA T,
Fl, 2BXUES3, 40RBOFER,S L, HAFEME CIEHBERIHEZ 2 01 HARFED T HBGEDOFAE D
LTWAENSL T RWwWEW) T EDREENS,

MRAZEBICE LD E, T, ILEOFRHEICIIMBEGE O HWFERLE T ERLL TR - THEH STV 5B XH
B2 BT LI EFHAL IR o720 L Lads, ()Zof4a6 & 6 L Twv 2 #hEss 3 L b IREE)
KBRS N TCninZ &, 2L TEAGFFEMETSRARORATHOBHATH L2 L, 2#FETLL, £t 0
PEFEORBETERI > Tnbd EREZIC\ V. Lo T, WKl OFIICR T 2ERPEONLZLIlh D, T
7o, WL L TR IHENELZ ST 2B AEDS LB IZONGL b ERHS NI o72D TR 2 & F
JEY AFERTIE VDS, BMABRIEGEEOREL IZE 2 I VeI RS T5 8, 2 1oV TIEMHRATE R
Mol b,

5. & &

AIF5E1E, JLEOL2HRESCE TR HIFENOIEIERA E DTS OOV THREE 4T - 7225, L4 O B IYRE
ZRARY G TIE R S FEKEM) L)) HE o BRI SERIIERE > 5138 A% < (3 %), BES
FEOMBNT DL CEDPHSE NI o720 —T5, BELTIEL OO o 72HEIEROEY 2OV T &4 72
fEH, Schwarts (1998) =°Shwartz and Sprouse D8 2 AFT/FANBGRO T E 13 AF L W RGOS Lz, T 08
ROFOBEREV, ThbLLBEEOREIEHL NV THRETE R P72 L OERAE, IZDOWVWTHIZEZ TAT
Vo FERR SRR D &, GO RANIRINZ R TIENCIE R 5 5 nwE XS EbN b DS, SRIEEEDBE % kRIS
BoNLPolzhblFoTENZITTRFT/FAMRGHE BETHAME IR L LNTHH ), ST SFLAREMEIC
DWTERBRITNE RS2V, 1 DREFEOREIERORMIEBETHA TV TI CICHEHATLE> T EWn
S TREMETH B, White (2003) AL TV 5 X912, THIIFT/FARGLO RAFITFElE (falsefiability) & b 50
DWTL AT, 22 ORI HER S v,

b9 1 2IEARIMEIC L2 BEORENZHED LNV TIHEZ o TWADPEHRDO LNV TIFEREIL LTI ZWwEw
IUFEVETH B0 THEDL NIV TE D) P E V) ML, Suda and Wakabayashi (2007) THE SR TWAE2DS, 3.2
FiCHa L 7RO S E R S HICHEBRAEERTH LM L TUTSCREDSH D TH A ), $FEBRICELTE, H
RABFEFEBOMICTENLHEFE L FIMIC TR TR LA L 2VWEELLIE T2 WEFEE ST 1SN (o
FO)EMEWESGAET AP EINE VI BTLINRR S 2007 )V — T OYFELEE #G12), THAEHNEEF
BT HENE)DICODCTERERIGECDT D L0 L) EH T Z EBFAMGROBGEEICARITH S 9 6

it

UV ZOMEY AT ADENIE D B INT XY — 2OV T O L Vi lEMurasugi (1992), Bobaljik (1993) %%,
2 ZOHEMNILFAIL (fossilization) L OB L UCHY FIFS5 N5 2 EHL 0, AL EARLEREE 2001200
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TOBME—FHLZARICE > TR,

% Hawkins (2005) (ZIHD Z & % LRAEME (representational deficit hypothesis) & A TWADFEEEOMME TH 5,
PFT/TACBE L THESIIRO L) B FHID LT TWDS

(i) HAGE LSOV &l A TOSVORENE D T REZ D TOVSOHRTHTHH 9,

(i) NFAFZ =) kv b ENIUEEFET FRICHWFEL RIS L2SVOBHFRENDL L) IR B THA ),
(iINZDWTIE, FHIOFGTHREOSVTIER COVSHZDOPAMTH L, TTEICEHEVBFADORIC L AL (G HBBM)
EVIHIIHAFETIIFR AL TH L L) 2L, ZLTELESOERTIIHRTIERS L HIZSOVD (R2S#E %) HAGE
PHIZTCFOEREZZZEETVWEEVNHIT L, ZO2200BBTHIZTFME LTHRY V.2 WilREMD S 5,

DOV TIEREL ViR I3 2 STV wns, fER e L CEREZ EHICH R RIS L 72SVOR 2R T A BEERE 34 2 T
WAL EDHENRHLEDT, THMEART IR TH-72EFEZLLTHA),

° Jonin and Wexler (2002) FJEiAEnAR 0 Y TiEEHFEE T4 FHOL2EFESH Z I L CLOIBE o N2 2 L 23
HLMSIHZ XFT Dakam a2 1T-> T\ b,

CZOXYIEERT B LD X ) AR EENTLE ) WHRELNH 2725, Z0L) RHMAIFE251ETL, HFT
SR ETH O E/E LR T & B GEICRE L CEX1T- 72,

(i) ... have him examine what happened here.

ZEZ XM
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Object Case-Marking in L2 English: A Corpus Based Study of
Utterances by Japanese Learners of English

Miyuki Noji*

ABSTRACT

Japanese and English are of the same type in that they are both nominative/accusative languages. The former but
not the latter, however, may have an object marked with nominative when the predicate is stative. The present study
tackles the question of whether the difference would bring about an influence on object Case-marking in L2 English by
Japanese learners of English (JLE), as the Full Transfer Hypothesis in Schwarts (1998) and Shwartz and Sprouse
(1994, 1996, 2000) predicts. The results from the JLE speaking corpus used in this study show no clear influence from

Japanese ‘nominative objects.’
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